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Ai là các 
Thừa Sai
Claret?
Tỉnh Dòng Thừa Sai Claret Hoa Kỳ–Canada là một phần của hội 
dòng Công giáo Rôma toàn cầu gồm các linh mục và tu huynh, 
những người phục vụ các nhu cầu mục vụ và đời sống đức tin của 
các cộng đồng dễ bị tổn thương. Được bén rễ trong đời sống cầu 
nguyện, các Thừa Sai Claret nâng đỡ phẩm giá của mọi người, 
đặc biệt là những ai cảm thấy bị xem thường hoặc bị lãng quên. 
Bừng cháy trong tình yêu Thiên Chúa, các Thừa Sai Claret tìm 
cách loan báo Tin Mừng của đức tin, niềm hy vọng và tình yêu.
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Đấng Sáng Lập của Chúng Ta
Thánh Antôn Maria Claret

“Đây là mục tiêu của tôi: làm cho 
Thiên Chúa được nhận biết, để Người 

được mọi người yêu mến và phụng sự.” 
 —THÁNH ANTÔN MARIA CLARET

Thánh Antôn Maria Claret đã thành lập Dòng Con Đức Mẹ Có Trái Tim Vô Nhiễm 
Nguyên Tội, được biết đến với tên gọi Dòng Thừa Sai Claret, vào năm 1849 tại Tây 
Ban Nha. Ngài hằng ấp ủ viễn tượng về một thế giới được biến đổi nhờ tình yêu 
và giáo huấn của Đức Kitô, và đã tận hiến đời mình để loan truyền sứ điệp ấy. 
Được thúc đẩy bởi lòng yêu mến và sùng kính sâu xa đối với Đức Trinh Nữ Maria, 

nhiệt huyết và lòng trắc ẩn của Thánh Claret thật nổi bật. 
Ngài không ngừng dấn thân để xoa dịu những đau khổ 
của con người và giúp họ nhận ra giá trị của mình trước 
nhan Thiên Chúa

Đối với Thánh Claret, cầu nguyện và đức tin không bao 
giờ là những điều thụ động. Đức tin là một sức mạnh 
biến đổi, là lời mời gọi can đảm hành động để đối diện 
với bất công và thách thức những thực trạng sai trái. Ngài 

từng nói: “Tôi không thể chịu nổi khi nhìn thấy cảnh bất hạnh hay đau khổ mà 
không làm điều gì đó để giúp đỡ.” Trong một thế giới mà nhiều người đang tìm 
kiếm ý nghĩa cuộc sống, Thánh Claret nhắc nhở chúng ta rằng mỗi người đều có 
một ơn gọi, một ngọn lửa trong tâm hồn đang chờ được thắp sáng.

Xin hiệp cùng chúng tôi cầu nguyện cho những ai đang phân
định ơn gọi dâng hiến, đặc biệt cho những người cảm nhận 
được lời mời gọi gia nhập gia đình Claret của chúng ta.
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Kinh Nguyện 
Cho Mọi Ơn Gọi



Tuần Cửu Nhật Cầu Cho Ơn Gọi
Dấu Thánh Giá

Kinh Tông Đồ
Lạy Thiên Chúa của con, lạy Cha của con!
Xin cho con được biết Chúa và làm cho Chúa được nhận biết;
xin cho con yêu mến Chúa và làm cho Chúa được yêu mến; 
xin cho con phụng sự Chúa và làm cho Chúa được phụng sự;
xin cho con ngợi khen Chúa và làm cho mọi tạo vật ngợi khen Chúa.
Lạy Cha của con, xin cho mọi tội nhân được hoán cải, 
mọi người công chính được bền đỗ trong ân sủng,
và tất cả chúng con đạt tới vinh quang vĩnh cửu. Amen.

Các Bài Đọc Kinh Thánh
Ngày 1:  Giacôbê 1:19-21
Hãy ngoan ngoãn đón nhận Lời đã được gieo vào lòng anh em, là Lời có sức cứu độ 
anh em.
Ngày 2: Galát 6:14-18
Ước chi tôi chẳng hãnh diện về điều gì khác ngoài thập giá Đức Giêsu Kitô, Chúa 
chúng ta.
Ngày 3: Côrintô 7:32-35
Tôi muốn anh em khỏi phải bận tâm lo lắng... để chuyên tâm phụng sự Chúa một 
cách xứng hợp và bền bỉ hơn.
Ngày 4: Côrintô 1:26-31
Thiên Chúa đã chọn những gì yếu đuối trước mắt thế gian để làm cho những kẻ 
mạnh phải hổ thẹn.
Ngày 5: Rôma 14:7-9 
Dù sống hay chết, chúng ta đều thuộc về Chúa.
Ngày 6: Rôma 8:14-18
Chính Thánh Thần làm chứng rằng chúng ta là con cái Thiên Chúa.
Ngày 7: 1 Côrintô 4:1-2; 14-15
Nhờ Tin Mừng, tôi đã sinh ra anh em trong Đức Kitô.
Ngày 8: 1 Côrintô 12:31–13:3
Nếu tôi không có đức mến, tôi chẳng là gì cả.
Ngày 9: Rôma 10:9-18
Tin trong lòng thì được nên công chính. Nhưng làm sao họ có thể tin nếu không có 
người rao giảng cho họ?
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Cho Ơn Gọi Trong Mọi Bậc Sống và Thừa Tác Vụ
Được soi sáng và khích lệ bởi Lời Chúa, chúng ta cùng cầu nguyện, lạy 
Chúa, cho tất cả những ai đã nghe tiếng Chúa gọi và đáp lại lời mời 
gọi ấy.
Đ/. Xin Chúa nhận lời chúng con.
Xin cầu cho Đức Giáo Hoàng, các Giám mục, linh mục và phó tế; cho 
các nhà truyền giáo và tất cả những người nam nữ sống đời thánh 
hiến, để họ luôn vui tươi sống trọn ơn gọi của mình, và bằng đời sống 
cũng như lời nói, làm cho Chúa hiện diện giữa lòng nhân loại.
Đ/. Xin Chúa nhận lời chúng con.
Xin cầu cho các giáo dân đang quảng đại phục vụ trong nhiều tác vụ 
khác nhau của Giáo Hội và trong những công việc thiết yếu cho cộng 
đồng. Xin nâng đỡ họ trong những khó khăn, an ủi họ trong đau khổ, 
trợ giúp họ trong những lúc cô đơn, bảo vệ họ giữa cơn bách hại và 
củng cố lòng trung thành của họ.
Đ/. Xin Chúa nhận lời chúng con.
Lạy Chúa, chúng con cầu nguyện cho những người đang mở rộng tâm 
hồn để đón nhận tiếng Chúa gọi và đang được chuẩn bị để bước theo 
tiếng gọi ấy.
Đ/. Xin Chúa nhận lời chúng con.
Xin cho Lời Chúa soi sáng họ, cho chính Chúa lôi cuốn tâm hồn họ, và 
cho Thánh Thần Chúa hướng dẫn họ đến đích điểm của lời khấn dòng 
hoặc chức thánh.
Đ/. Xin Chúa nhận lời chúng con.
Lạy Chúa, xin là điểm tựa vững chắc cho họ, và xin cho họ gặp được 
những người có thể hướng dẫn, đồng hành và nâng đỡ họ bằng sức 
mạnh của niềm xác tín và tình yêu mà chỉ mình Chúa mới có thể ban 
tặng.
Đ/. Xin Chúa nhận lời chúng con.
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Một Kinh Lạy Cha, Một Kinh Kính Mừng và
Một Kinh Sáng Danh

Kinh Cầu Cho Ơn Gọi Truyền Giáo

Dấu Thánh Giá

Lạy Thiên Chúa,
Chúa muốn cho mọi người được cứu độ và nhận biết chân lý của Chúa.
Xin quy tụ về với Chúa những người môn đệ mới của Con Chúa theo 
gương Thánh Antôn Maria Claret, và sai họ đi vào cánh đồng truyền giáo 
của thế giới, để họ rao giảng Tin Mừng cho mọi loài thọ tạo; và để dân 
Chúa, được thánh hiến nhờ Lời Hằng Sống và được nâng đỡ bằng sức 
mạnh của các bí tích, có thể bước đi trên những nẻo đường cứu độ và yêu 
thương. Chúng con cầu xin nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng con.
Amen.
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Giờ Chầu Thánh Thể Cầu Cho Ơn Gọi
Thánh ca khi Chầu Thánh Thể

Lạy Hy Lễ cứu độ, xin mở rộng
cửa thiên đàng cho chúng con đang sống 
nơi trần thế. Quân thù vây hãm tứ bề; xin 
ban ơn trợ giúp và thêm sức mạnh cho 
chúng con.

Nguyện muôn đời ca tụng Danh Ngài cao 
cả, Đấng Thần Linh bất diệt, Một Chúa Ba 
Ngôi; xin ban cho chúng con sự sống đời 
đời tại quê hương đích thực cùng Ngài. 
Amen.

O salutaris Hostia
Quae caeli pandis ostium;
Bella premunt hostilia,
Da robur, fer auxilium.

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria,
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria. Amen.

Lời chào
Chúc tụng Thiên Chúa là Cha Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng ta; Người đã ban cho 
chúng ta, trong Đức Ki-tô, mọi phúc lành thiêng liêng trên trời. Chúc tụng Thiên 
Chúa đến muôn đời.

Đ/. Chúc tụng Thiên Chúa đến muôn đời.

Lời nguyện nhập lễ
Lạy Chúa, xin cho Bí tích Thánh Thể
đong đầy lòng chúng con tình yêu và lòng nhiệt thành tông đồ,
thúc đẩy chúng con khao khát
cho mọi người được nhận biết, yêu mến và phụng sự Chúa,
cũng như được hưởng hạnh phúc của Nước Trời
vốn đã khởi đầu ngay tại trần gian này.
Chúng con cầu xin nhờ Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng con. Amen.
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Bài Đọc Kinh Thánh (tùy chọn)

Bài Giảng

Xuất Hành 24:3-8: Đây là máu giao ước mà Đức Chúa đã lập với anh em.
Đệ Nhị Luật 8:2-3, 14b-16a: Người đã nuôi anh em bằng manna, thứ lương thực 
mà cả anh em lẫn tổ tiên anh em chưa từng biết.
Công Vụ Tông Đồ 2:42-47: Họ đồng tâm nhất trí và để mọi sự làm của chung.
1 Côrintô 10:16-17: Chỉ có một tấm bánh, nên tuy nhiều người, chúng ta cũng chỉ 
là một thân thể.
1 Côrintô 11:23-26: Mỗi lần ăn bánh và uống chén này, anh em loan truyền Chúa đã 
chịu chết.
Luca 24:13-35: Họ nhận ra Người khi Người bẻ bánh.
Gioan 6:24-35: Ai đến với tôi sẽ không hề phải đói, ai tin vào tôi sẽ không bao giờ 
khát.
Gioan 6:51-59: Thịt tôi thật là của ăn, và máu tôi thật là của uống.
Có thể tìm thấy các bài đọc khác ở trang 18 của tập sách này.

Sau phần công bố bài đọc hoặc các bài đọc, linh mục hoặc phó tế có thể giảng lễ. 
Sau bài giảng có thể dành một khoảng thời gian thinh lặng để suy niệm.

Lời Nguyện (Những lời nguyện dưới đây chỉ là những mẫu gợi ý, có thể được điều 

chỉnh hoặc bổ sung.)

Xin Ơn Tha Thứ
• Vì chúng con chưa biết lắng nghe với tâm hồn chuyên chăm 

chiêm niệm đối với Lời mà chúng con phải loan báo...
 Đ/. Xin Chúa thương xót chúng con.
• Vì chúng con chưa sống đức tin cách trọn vẹn và chưa hoàn toàn 

tín thác nơi Chúa, Đấng đã chọn chúng con làm khí cụ của Ngài, 
dù chúng con mỏng giòn và yếu đuối, để làm hổ thẹn những kẻ 
mạnh...

 Đ/. Xin Chúa thương xót chúng con.
• Vì chúng con thiếu dấn thân trong việc phục vụ tha nhân và chưa 

biến những gì mình làm thành công việc của cộng đoàn...
 Đ/. Xin Chúa thương xót chúng con.
• Vì chúng con chưa hoàn toàn hiến thân cho công cuộc Tin Mừng 

và chưa đào sâu ý nghĩa của trực giác thiêng liêng, sự sẵn sàng 
đáp trả và tính công giáo phổ quát...

 Đ/. Xin Chúa thương xót chúng con.
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Kinh Lạy Cha
Giờ đây, chúng ta cùng dâng lên Thiên Chúa lời kinh mà chính Đức Giêsu Kitô, 
Chúa chúng ta, đã dạy:

 Lời Tung Hô Chầu Thánh Thể
• Lạy Chúa, Đấng đã ban cho chúng con Bí tích Thánh Thể để tưởng nhớ cuộc 
 Tử Nạn và Phục Sinh của Chúa...
 Đ/. Chúng con ngợi khen Chúa.
• Lạy Chúa, mỗi ngày Chúa mời chúng con đến bàn tiệc của 
 Chúa và ban cho chúng con bánh là Lời Chúa và Mình Thánh Chúa...
 Đ/. Chúng con ngợi khen Chúa.
• Lạy Chúa, Đấng đã muốn ở lại giữa chúng con dưới hình bánh
 và rượu trong Bí tích Thánh Thể...
• Đ/. Chúng con ngợi khen Chúa.

 Lời Tạ Ơn
• Vì Chúa đã ban cho chúng con hồng ân được bước theo Đức Giêsu 
 trong sự hiệp thông của đời sống...
 Đ/. Chúng con cảm tạ Chúa.
• Vì Chúa đã kêu gọi chúng con nên hoàn thiện như Chúa 
 Cha là Đấng hoàn thiện...
 Đ/. Chúng con cảm tạ Chúa.
• Vì Chúa đã nuôi dưỡng chúng con bằng Lời Hằng Sống mà 
 chúng con được sai đi loan báo...
 Đ/. Chúng con cảm tạ Chúa.
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Vậy chúng ta hãy sấp mình thờ lạy Bí tích 
cao trọng dường bao; nguyện nghi lễ xưa 
nhường chỗ cho giao ước mới huy hoàng.
Xin đức tin bù đắp cho những gì giác 
quan bất lực.

Xin dâng lên Chúa Cha hằng hữu,
và Người Con Một chí thánh,
mọi lời chúc tụng, tôn vinh,
vinh quang, quyền năng và hoan ca;
cùng Thánh Thần bởi Hai Ngôi phát xuất,
xin đồng hưởng vinh quang muôn đời.
Amen.

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui,
Et antiquum documentum
Novo cedat ritui;
Praestet fides supplementum
Sensuum defectfui.

Genitori Gentioque
Laus et jubilatio,
Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio;
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio. Amen.

Phép Lành Thánh Thể

Chúa đã ban cho họ Bánh bởi trời.
Đ/. Bánh chứa đựng mọi ngọt ngào.

Lời Nguyện
Lạy Chúa Giêsu,
xin đốt lên trong chúng con ngọn lửa đức tin,
chính ngọn lửa đã thúc đẩy biết bao nhà rao giảng Lời Chúa
vui mừng ôm lấy đời sống khó nghèo, hy sinh
và từ bỏ chính mình, để mở rộng Nước Chúa.
Chúng con cầu xin điều này trong sự kết hợp tâm hồn với Chúa,
Đấng hiện diện trong mầu nhiệm Thánh Thể
mà giờ đây chúng con tôn thờ, và trong đời sống cũng như sứ vụ
mà chúng con được chia sẻ với Chúa.
Chúa hằng sống và hiển trị cùng Chúa Cha
và Chúa Thánh Thần đến muôn thuở muôn đời.
Amen.
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Chúc tụng Thiên Chúa.
Chúc tụng Danh Thánh Người.

Chúc tụng Đức Giêsu Kitô, Thiên Chúa thật 
và người thật.

Chúc tụng Thánh Danh Đức Giêsu.
Chúc tụng Thánh Tâm cực thánh Người.

Chúc tụng Máu cực châu báu Người.
Chúc tụng Đức Giêsu trong Bí tích cực thánh nơi bàn thờ.

Chúc tụng Chúa Thánh Thần, Đấng Bảo Trợ.
Chúc tụng Đức Maria Rất Thánh,

Mẹ Thiên Chúa cao cả.
Chúc tụng Đức Mẹ được đầu thai Vô Nhiễm Nguyên Tội.

Chúc tụng Đức Mẹ được hồn xác lên trời vinh hiển.
Chúc tụng Danh Thánh Đức Maria,

Đấng Đồng Trinh và là Mẹ.
Chúc tụng Thánh Giuse,

Đấng Bạn Trăm Năm rất thanh sạch của Đức Trinh Nữ 
Maria.

Chúc tụng Thiên Chúa
trong các Thiên Thần và các Thánh của Người.

Chúc Tụng Thiên Chúa

Thánh ca kết thúc cuộc chầu: "Holy God, We Praise Thy Name"

12

Ki
nh

 N
gu

yệ
n 

Ch
o M

ọi
 Ơ

n 
Gọ

i



Kinh Nguyện Kính
Trái Tim Vô Nhiễm
Đức Maria



Ảnh Luân Phiên Đức Mẹ
Trái Tim Vô Nhiễm
Thực hành đạo đức này khuyến khích các cá nhân và gia đình cầu nguyện 
cho các ơn gọi. Mỗi Chúa Nhật, một cá nhân hoặc một gia đình sẽ được 
trao ảnh Trái Tim Vô Nhiễm Đức Maria để cầu nguyện cho ơn gọi trong 
suốt tuần lễ kế tiếp. Đến Chúa Nhật sau, ảnh Trái Tim Vô Nhiễm Đức 
Maria sẽ được trao lại cho một cá nhân hoặc gia đình khác.

Lời Nguyện Sai Đi
Lạy Chúa, để tiếp tục công trình vĩ đại của Thánh 

Antôn Maria Claret trên khắp thế giới.
Cá nhân hoặc gia đình đáp:

Xin ban cho chúng con nhiều nhà truyền giáo thánh thiện.
Lạy Chúa, để thánh hóa các dân tộc Kitô giáo qua 

việc rao giảng và các công tác tông đồ khác...
Cá nhân hoặc gia đình đáp:

Xin ban cho chúng con nhiều nhà truyền giáo thánh thiện.
Lạy Chúa, để mang ánh sáng Tin Mừng đến cho 

những người chưa nhận biết Chúa...
Cá nhân hoặc gia đình đáp:

Xin ban cho chúng con nhiều nhà truyền giáo thánh thiện.
Lạy Chúa, để xã hội được giáo dục theo tinh thần 

Kitô giáo và để chúng con có một xã hội công bằng, 
nhân bản hơn theo thánh ý Chúa...

Cá nhân hoặc gia đình đáp:
Xin ban cho chúng con nhiều nhà truyền giáo thánh thiện.
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Lạy Thiên Chúa là Cha chúng con,
Chúa muốn cho mọi người được cứu độ

và nhận biết chân lý của Chúa.
Xin sai những người thợ đến cánh đồng truyền giáo của Chúa

và ban cho họ được mạnh dạn loan báo Lời Chúa.
Xin nhờ Trái Tim Vô Nhiễm Đức Maria,

kêu gọi từ giữa các gia đình và bạn hữu của chúng con
những người lãnh đạo tận tụy và quảng đại,

để phục vụ Dân Chúa với tư cách là
các nữ tu, linh mục, tu huynh, phó tế

và các thừa tác viên giáo dân.
Xin tuôn đổ phúc lành trên gia đình này

(hoặc cá nhân này),
là những người tiếp tục cầu nguyện

cho các ơn gọi truyền giáo,
để mọi dân tộc được nhận biết,

yêu mến, phụng sự
và ngợi khen Chúa.

Chúng con cầu xin nhờ Đức Giêsu Kitô,
Chúa chúng con.

Amen.
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Cầu Nguyện Với 
Kinh Thánh
Lectio Divina



Gặp Gỡ Thiên Chúa Qua Lectio Divina
Lectio Divina không chỉ là một phương pháp đọc Kinh Thánh. Đây còn là 
một cách gặp gỡ chính Thiên Chúa qua Lời của Ngài. Lectio Divina là một 
hình thức đặc biệt của việc tiếp xúc liên lỉ và cầu nguyện với Thánh Kinh, 
được Công đồng Vaticanô II (Hiến chế Dei Verbum, số 25) và Tổng Công 
Hội Dòng Thừa Sai Claret năm 1991 (SP 21.2) khuyến nghị. Sau đây là 
những bước căn bản của Lectio Divina, có thể thực hiện cá nhân hoặc 
theo nhóm:

1. Cầu xin Chúa Thánh Thần hướng dẫn Xin Chúa Thánh Thần 
soi sáng để thánh ý Thiên Chúa được bày tỏ qua đoạn Kinh 
Thánh đã chọn.

2. Đọc. Đọc đoạn Kinh Thánh nhiều lần nếu cần, để vượt qua 
việc chỉ đọc bằng mắt mà tiến tới việc đọc và lắng nghe bằng 
cả tâm hồn.

3. Suy Niệm. Trong thinh lặng, suy gẫm bản văn để khám phá 
sứ điệp Chúa muốn gửi đến, đặc biệt chú ý đến một từ hoặc 
một câu đánh động tâm hồn bạn.

4. Cầu Nguyện. Thưa chuyện với Thiên Chúa và bày tỏ những 
tâm tình mà Lời Chúa khơi dậy trong bạn: tạ ơn, cầu xin, 
chúc tụng.

5. Chiêm Niệm. Trong thinh lặng, lắng nghe điều Thiên Chúa 
muốn nói với bạn. Hãy đơn sơ nghỉ ngơi trong sự hiện diện 
của Người với một tâm hồn rộng mở.

6. Chia Sẻ. Nếu thích hợp, hãy tự do chia sẻ với người khác 
những suy nghĩ và cảm nhận bạn nhận được khi lắng nghe 
Lời Chúa.

7. Quyết Tâm Sống Lời Chúa. Hãy đưa ra một quyết tâm cụ thể 
phát sinh từ Lời Chúa, bằng một thái độ hoặc một hành 
động thực tế sẽ được thực hiện trong đời sống.

Có thể cầu nguyện như sau:
 Lạy Chúa, vì những giới hạn của thân phận con 

người, con nài xin Chúa sai Thánh Thần đến soi 
sáng tâm trí và đốt lên trong con ngọn lửa tình yêu 
của Chúa; xin hướng dẫn con và dẫn đưa con bước 
theo con đường chân chính của Đức Giêsu Kitô và 
của Đức Trinh Nữ Maria, Mẹ Thiên Chúa và là Mẹ 
của con. Amen.
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Những Đoạn Kinh Thánh Về Ơn Gọi
Lời Mời Gọi Làm Môn Đệ Và Thi Hành Sứ Vụ

• Mátthêu 4:18-22 / Máccô 1:16-20: Đức Giêsu kêu gọi những môn 
đệ đầu tiên và mời gọi họ trở thành "những người lưới người 
như lưới cá."

• Luca 5:1-11: Mẻ cá lạ dẫn đến việc kêu gọi Phêrô, Giacôbê và 
Gioan.

• Mátthêu 28:16-20:  Lệnh truyền trọng đại: hãy đi và làm cho 
muôn dân trở thành môn đệ.

• Gioan 15:9-17: Đức Giêsu gọi các môn đệ là bạn hữu và tuyển 
chọn họ để sinh nhiều hoa trái.

Phó Thác Và Tín Thác Trong Việc Phân Định Ơn Gọi
• Giêrêmia 1:4-9: Ơn gọi của ngôn sứ Giêrêmia, vượt thắng sợ hãi 

nhờ lời hứa: "Ta ở với ngươi."
• Mátthêu 19:16-30 / Máccô 10:17-27: Người thanh niên giàu có 

được mời gọi từ bỏ của cải để theo Đức Kitô.
• Mátthêu 16:24-28: Lời mời gọi vác thập giá mình mà theo Chúa.
• Luca 1:26-38: Tiếng "Xin Vâng" của Đức Maria trước chương 

trình cứu độ của Thiên Chúa.
• Mátthêu 26:36-46: Lời cầu nguyện của Đức Giêsu trong Vườn 

Dầu: "Xin đừng theo ý con, nhưng xin theo ý Cha."

Mục Đích Và Phục Vụ
• Isaia 6:6-8: Lời đáp của Isaia trước tiếng Chúa gọi: "Này con đây, 

xin sai con."
• Rôma 12:4-8: Phân định những đặc sủng riêng để phục vụ Thân 

Thể Đức Kitô.
• Mátthêu 9:35-38: Lời mời gọi cầu xin Chủ Mùa Gặt sai thêm thợ 

gặt.
• 1 Phêrô 4:7-11: Hãy dùng những đặc sủng Chúa ban để phục vụ 

nhau như những người quản lý trung tín.

18

Cầ
u 

N
gu

yệ
n 

Vớ
i K

in
h 

Th
án

h 
Le

ct
io

 D
iv

in
a



Các Kinh Nguyện
Theo Linh Đạo Claret
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Thánh Antôn Maria Claret,
 Đấng Sáng Lập

Lạy Chúa là Thiên Chúa chúng con,
Chúa đã tuyển chọn Thánh Antôn Maria Claret

làm Đấng Sáng Lập gia đình tu trì của chúng con
và đốt lên trong ngài ngọn lửa tình yêu của Chúa,

để ngài vui mừng đón nhận mọi lời vu khống và những đau khổ.
Xin Chúa thương ban cho chúng con, biết luôn trung thành với những giáo 

huấn của ngài, để chúng con loan báo vinh quang Chúa
cho đến tận cùng trái đất và luôn nhiệt thành tìm kiếm

ơn cứu độ của mọi dân tộc. Chúng con cầu xin
nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng con.

Amen.

Kinh Tông Đồ
Lạy Thiên Chúa của con, lạy Cha của con! Xin cho con được biết Chúa

và làm cho Chúa được nhận biết; xin cho con yêu mến Chúa
và làm cho Chúa được yêu mến; xin cho con phụng sự Chúa

và làm cho Chúa được phụng sự; xin cho con ngợi khen Chúa
và làm cho mọi tạo vật ngợi khen Chúa. Lạy Cha của con,

xin cho mọi tội nhân được hoán cải,
mọi người công chính được bền đỗ trong ân sủng,

và tất cả chúng con đạt tới vinh quang vĩnh cửu. Amen

"Tôi luôn tự nhủ: Người Con của Trái Tim Vô Nhiễm Đức Maria là một con người bừng cháy 
tình yêu, mang ngọn lửa ấy đến bất cứ nơi nào mình đi qua. Người ấy mãnh liệt khát khao và 

dùng mọi phương thế có thể để làm cho cả thế giới bừng cháy trong tình yêu Thiên Chúa. 
Không điều gì có thể làm họ nản lòng; họ vui mừng đón nhận thiếu thốn, hăng say lao động, 
sẵn sàng hy sinh, mỉm cười trước những lời vu khống và hân hoan trong đau khổ. Mối bận 

tâm duy nhất của họ là làm sao theo sát Đức Giêsu Kitô và noi gương Người trong lao động, 
chịu đau khổ và không ngừng phấn đấu vì vinh quang cao cả của Thiên Chúa và phần rỗi các 

linh hồn."
—Thánh Antôn Maria Claret
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Các Chân Phước Tử Đạo Dòng Claret
Lạy Chúa là Cha chúng con,

nhờ sự chuyển cầu của Đức Trinh Nữ Maria diễm phúc,
Chúa đã dẫn đưa các Chân Phước Tử Đạo Dòng Claret

noi gương Đức Kitô, cho đến mức sẵn sàng đổ máu đào làm 
chứng cho đức tin. Xin cho chúng con, nhờ gương sáng và lời 

chuyển cầu của các ngài, biết mạnh mẽ tuyên xưng đức tin
bằng lời nói cũng như bằng việc làm. Chúng con cầu xin

nhờ Đức Kitô, Chúa chúng con. Amen.

Cầu Cho Ơn Gọi
Lạy Đức Giêsu Kitô, Chúa đã phán:

"Anh em hãy xin Chủ mùa gặt sai thợ ra gặt lúa về."
Chúng con khiêm tốn nài xin Chúa thương sai thêm nhiều thợ

đến phục vụ trong Hội Dòng chúng con. Xin đổ tràn Thánh Thần 
Chúa trên những người Chúa đã tuyển chọn và củng cố họ trong 
ơn gọi, để họ xứng đáng và sinh nhiều hoa trái khi loan báo Tin 

Mừng thánh của Chúa. Xin kêu gọi chúng con, để chúng con thật 
sự trở nên Những Người Con của Trái Tim Vô Nhiễm Đức Trinh 

Nữ Maria.
Xin cho chúng con yêu mến Chúa hết lòng, trong mọi lời nói và 
việc làm, và không bao giờ ngừng ca tụng Chúa. Amen Xin cho 
chúng con, luôn trung thành với những giáo huấn của Thánh 

Antôn Maria Claret, để chúng con loan báo vinh quang Chúa đến 
tận cùng trái đất, và luôn nhiệt thành tìm kiếm ơn cứu độ của 

mọi dân tộc. Chúng con cầu xin nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng 
con. Amen.
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Tôn Kính Đức Maria, Mẹ Chúng Ta, 
Qua Kinh Mân Côi
Kinh Mân Côi vừa là một lời kinh dựa trên Kinh Thánh vừa là một hình thức 
tôn sùng Đức Maria đã được Giáo Hội chuẩn nhận. Các kinh nguyện chính 
phần lớn xuất phát từ Kinh Thánh, trong khi các mầu nhiệm Mân Côi được 
rút trực tiếp từ cuộc đời, sứ vụ, cuộc khổ nạn và sự phục sinh của Đức Kitô. 
Cấu trúc lặp đi lặp lại của kinh nguyện giúp chúng ta suy niệm và chiêm 
niệm cách sốt sắng những yếu tố cốt lõi của đức tin.

Lần chuỗi Mân Côi là cách để tôn kính Đức Maria, Mẹ Thiên Chúa và là Mẹ 
chúng ta, Đấng đã cộng tác hết lòng vào công trình cứu độ của Con Mẹ. 

Dấu Thánh Giá và Kinh Tin Kính Các Tông Đồ
Ở hạt lớn thứ nhất, đọc một Kinh Lạy Cha.
Ở ba hạt nhỏ tiếp theo, đọc ba Kinh Kính Mừng để xin gia tăng các 
nhân đức Tin, Cậy và Mến.
Ở đoạn dây hoặc hạt lớn kế tiếp, đọc Kinh Sáng Danh. 
Đối với mỗi một trong năm chục kinh:

Đọc Kinh Lạy Nữ Vương.
Kinh Dâng Hiến Cho Trái Tim Đức Mẹ:

Kết thúc với Dấu Thánh Giá.

a. Tại hạt lớn, công bố mầu nhiệm và đọc một Kinh Lạy Cha.
b. Tại mười hạt nhỏ, đọc mười Kinh Kính Mừng, đồng thời suy niệm 

mầu nhiệm.
c. Sau Kinh Kính Mừng thứ mười, đọc Kinh Sáng Danh.
d. Kết thúc mỗi chục kinh bằng lời Tạ Ơn Cho Ơn Gọi Của Chúng Ta:
 Lạy Mẹ, chúng con cảm tạ Mẹ vì ơn gọi mà chúng con đã lãnh nhận.
Xin ban cho chúng con ơn trung thành với ơn gọi ấy suốt cuộc đời mình.
Amen.
e. Lặp lại các bước trên cho mỗi mầu nhiệm.

Lạy Đức Trinh Nữ Maria, Mẹ Thiên Chúa và là Mẹ chúng con,
con xin phó thác bản thân cho tình yêu từ mẫu của Mẹ,
để Mẹ làm cho con trở thành một nhà truyền giáo
theo hình ảnh và gương mẫu của Con Mẹ,
Đấng được Chúa Cha sai đến để loan báo Tin Mừng cho người nghèo.
Xin dạy con biết tin, yêu mến và phục vụ như Mẹ.
Xin làm cho con trở nên quảng đại và biết ơn,
để con có thể vui tươi sống hồng ân ơn gọi truyền giáo của mình.
Amen.
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